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T E S T A D O  EN ESPERANTO - K UR S OJ
Ĉiu memoras el siaj lernejiaj jaroj, ke 

li ne tro  fidis al la aíestaj notoj, čar li 
konscie aŭ senkonscie sentis, ke la no- 
toj estas sole í a k s a d o  de liaj konoj 
kaj scioj. Depost proksimume |20 ja
roj provias kelkaj pedagogoj trovi ilojn, 
per kiu oni anstataů t a k s i  ilin la re- 
zultojn de lernado kaj instruado m«* 
zurus. Gvidianto en tiu celado estas 
am erika pedagogia psikologo Edward  
Lee T h o r n d i k e  (naskiĝis 1874). Kon- 
cernaj mezuriloj kompilataj plej ofte 
laŭ rezultoj de statistika esploro estas 
nomataj t e s t  o j. Tiu klopodado estas  
nur en komenco de praktika uzado, sed 
tamen jam akiris kelkajn praktikajn re- 
zultojn. Ne estas mirinde, ke oni ankaú 
provis havigi testojn por lernado de 
esp-o. La entreprenon iniciatis anĉaŭ 
kvin jaroj profesoro de pedagogio en la 
Ĝeneva universitato P . B o v e t kreinte 
6- membrán komisionon por ellaboro de 
la testo-serioj. Prezidanto de la ko-* 
misiono estis Thorndike mem, unu el la 
membroj estis verkinto de tiu či arti- 
kolo. Kiel bazon de laboro oni prenis 
la testojn de Thorndike por la anjgla 
lingvo. En pedagogia insíituto J. J. Rou- 
seau tradukis kaj adaptis ilin por esp-o  
s-ino Ith- Danneil. Tia testaro  konsistas 
el pluraj vicoj de propozicioj asertaj, 
demandaj, ordonaj, al kiuj estas ebla 
unusola gusta respondo; tiamaniere oni 
povas simple kalkuli kaj sumigi la ĝus- 
fiajn respondojn kaj montri la gradon 
aŭ kvanton de scio de la ekzamenato

en nombro. Oni komprenas, ke kom- 
pili la testaron ne estas facila laboro. 
P o r trovi vortojn uzotajn en la unuaj 
frazoj s-ino Ith studis čiujn ofte uza- 
tajn esperanto- lernolibrojn kaj kaiku- 
lis oftecon de vortoj uzataj en la unuaj 
kaj en la sekvantaj lecionoj kaj laŭ tiu 
rezultato kunmetis la frazoj n de l a ‘tes- 
toj. P o r esplori tiujn testojn kaj veni 
al rezultatoj pri sukoeso de esperanto- 
instruado en diversaj medioj oni dissen- 
dis ilin por apliko en esperanto- kuisoj 
kaj en lernejoj, kie estis esp-o instru- 
ata. Tio okazis dum la lastaj du jaroj 
kaj estis organizita de la nomita insti
tute (kiu intertempe fariĝis oficiala in- 
stituto če la Ĝeneva universitato kun ti- 
tolo „Institut des Sciences del‘ Educa- 
tion“) kaj de International Auxiliary  
Language Association (IA L A ) en New 
York. Oni sukcesis sendi testarojn al 
168 instruantoj en 24 diversaj landoj. 
El tiuj 41 instruantoj (el 14 landoj) re- 
sendis kompletajn testojn, 70 instru
antoj sendis testojn nekomplelajn kaj 
57 nenion resendis. Sed el la 41 resendi- 
taj testaroj povis esíi konsiderataj kiel 
taugaj sole 28. Car oni devas pritrakti 
kiel neuzeblajn tiajn testarojn, če kiuj 
ekzemple instruanto helpis al la lernan- 
toj, aŭ la lernantoj helpis sin reciproke  
aŭ helpis al si sekrete. Kvankam ia 
nombro de uzebla m aterialo estis tiom  
malgranda, tamen oni venis al iaj rezul- 
tatoj. Oni ekzemple trovis jenan i n f l u -  
o n d e a  ĝ o če lernantoj. Sukceso mezu-
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raía  per centra valoro (estis ĉe 
8 ĝis 14-jaruloj 76,38% (el 7 kursoj 

14 gis 18-jaruloj 84.05% (el 5 kursoj) 
pleniaĝuloj 87.15 % (el 15 kursoj)

I n f l u o n  d e  s p e c  o d e  lia k u r s o  
x n o n t r i a s  j d n a j  r e z u l t o j  l a u  s a 
m a  m e z u r m a n i e r o :  
kurso lerneja longa 70.83% (el 5 kurs.) 
kurso lerneja rapida 88.02 % (el5kuis.)j 
kurso eksíerlerneja 87.15% (el 14 kurs.)

Pluraj rezultoj estas en Internacia ipe- 
dagogia revuo jarkolekto 1931, paĝo '99, 
el kiu mi citas.

P o r  ricevi multe pli grandan nombrori 
de uzeblaj testoj la Pedagogia univer- 
sitata instituto kaj IA LA  komisiis sin- 
jiorinon Ith por viziíi pluraj n urbojín 
en Eŭropo kaj informi la bonvolajn 
fakulojn pri apliko de la testaroj en 
la kursoj publikaj kaj lernejaj. En Ce- 
ĥoslovakio ŝi vizitis fraŭlinon Ŝupi- 
ehová kaj sinjoron Neužil. Ŝi ĉeestis tesJ 
tadon faratan de f-ino Ŝup i chová en 
kurso gvidata de f-ino Dandová en  
Klubo de katolikaj esp-istoj en Praha  
la 26. de oktobro. Dr. Kam aryt veturis 
por iníerparolo kun s-ino Ith Wienon 
kaj ĉeestis kun si la testadon de profe- 
soro Simon en publika kurso en Voíks- 
heim en X V I kvartalo la 3. de novembroi 
Nia Asocio konsentas organizi tiun íes- 
tadon kaj petas la bonvolulojn turni 
sin por detalaj informoj aŭ al f-ino Ŝu- 
picbová aŭ al dno Kamaryt. Oni tes- 
tos trifoje en ĉiu kurso, post ĉ iu , Ér ion# 
de ĝia daŭro. La festanto devas esti nek 
instruanto nek lernanto de la kurso. L a  
tesíaron devas antau la testado vidi inek 
lia instruanto nek la kursanoj. La testa- 
roj estas ciklostile multobligiíaj kaj bele 
legeblaj. Ní rekomendas al niaj kunla- 
borantoj en urboj, kie ĵus daŭras kurso 
baldaŭ skribi al la du nomitaj niaj anoj. 
Kompreneble la festaroj povas esti apli- 
kataj ankaŭ en kursoj komencotaj en 
januaro aŭ printempe.

Dr. Sian. Kamaryt.

Estaňte preskaii Idu tnoriatojn malsana mi ne 
povis labori pri la Progreso. La bonaj amikoj 
bon volu pardoni la prokrasÉon en la aperado.
28. XI. 31. Hromada.

E L  R IM P O R T R E T O J.

De K. Kalocsay. 
X X X II.

M i l o š  L u k á š  — la violeto, 
En ombro kaŝe diligentas, 
Ke li vers-arte eminentas, 
P o r multaj estas ja sekreto.

En lia brila iníerpreto  
Poemoj ĉeĥaj elokventas, 
M i l o š  L u k á š  — la violeto, 
En ombro, klase diligentas.

Tnasento, formo, rimo-meto 
P ri vers-genio dokům en tas. 
H o ~ k ial al ni ne prezentas 
Poem ojn proprajn ĉi poeto?

M i l o š  L u k á š  !la violeto.

Verkoj de K o 1 o ni a n K a l o c s a y :  
Lingvo Sťilo Formo ťolbitnd. 32.—, broi. 20.— 
Sťrecifa Kordo, poemoj tol- 

bindita 38.—, btoŝ. 27.- -
Rimporťreťoj, rondel-poemoj 

tolbindita 30.—, bioŝ. 20.—
Eterna Bukedo. Internacia 

poemantologío el 20 ling
voj, i a la oefia, 350 p. 

duonlede broŝ. 75.—
Plus 10% por Bendelspeaoj!

M ALLO N G A SKIZO  
DE LA  N A CIA  6KO N O M IO

Kašpar Hauser 
Trad. R. H.

Nacia ekonomio estas, kiam la ho
moj miras, kial ili ne havas monom. 
Tio havas kelkajn kaíxzojn, la plej de- 
likatiaj estas la sciencaj, sed tiuj povas! 
esti nuligitaj per „kontraukriza ordo- 
no“.

P ri lia malpli nova nacia ekonomio 
oni povas sole ekrideti, kaj tial ni povas 
ĝin preteriri silentante. Ĝi reg.s de la 
jaro 715 antaŭ Kristo § ‘s la jaro 1 post 
M arx. De tiu tempo la problemo estas 
plene sol vita: la homoj ja same ne ha
vas monon, sed ili almenau scias, pro  
kio.

La fundamento de la tuta nacia e- 
konomio estas tiel monaía „mono“.
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L a mono estas nek pagilo nek ŝanĝilo, 
ĝi ankaŭ ne estas fiktivo, sed antaŭ  
ĉio ĝi ne estas mono. P o r mono oni 
povas aĉeti varojn, ĉar ĝi estas mono; 
kaj ĝi estas mono, ĉar por ĝi oni povas 
aĉeti varojn. Sed tiun ĉi teorion oni 
intertempe forlasis. De kie la mono 
venas, ne estas konáte. Ĝi simple estas 
ĉi íie, eventuala ne estas — plej ofte 
ne estas. La papermonon cirkulanfanga- 
rantias la sta to ; tion oni praktikas tiel, 
ke la posedanto de la papermono povas 
veni al ŝtata banko kaj tie postuli oron  
por sia pápero. Tion li povas

La bonstato de lan do bazas sur ĝia 
aktiva kaj pasiva kom erca bilanoo, sur 
ĝiaj enlandaj kaj eksterlandaj prunte- 
prenoj, same kiel sur la diferenco inter 
la ĝiro de la kambia aĝio kaj la pro
ceň tajo de la lombardaj kreditoj; dum 
pluva vetero estas male. Ĉiumatene en 
la ŝtataj bankoj oni fiksas per ĵetku- 
boj la t. n. diskonton; Germanoj suk- 
oesis antaŭ nelonfge jeti per tri kuboj 20.

Rilate la mondekonomion, ĝi estas 
malsimpla.

Kiam la varoj pro vendo forlasis la 
fabrikinfon, ili ne plu havas valoron, 
sed estas varaĉo, kontraue la fabri- 
kinto havas monon nomaían , superva- 
loro“, kvankam tiu ĉi valoras ĉiam  
malpíi, Se entreprenisto enuas, li kun
vokis aliajn kaj kreas kun ili truston, 
tio estas ili interdevigas sin, ke neniel 
ili fiabrikos pli da varoj ol ili kapablas 
fabriki, kaj ke la varojn ili ne venda- 
dos sub la memkosta prezo. Ke la la- 
boristo por sia laboro ankaŭ rajtas ri
cevi salajron, estas teorio, kiun oni ho- 
diaŭ jam generále forlasis.

Gravan rolon en la negoco ludas la 
eksporto. La eksporto estas, kiam aliaj 
devas aĉeti, kion ni aĉeti ne povas; an- 
kaŭ estas nepatriote aĉetadi fremdajn  
varojn, pro kio la eksterlando devas 
konsumi la enlandajn, niajn, varojn, car 
alie ni ne estus kapablaj konkurenci. 
Se la eksporto estas alie gvidata, oni 
ĝin nomas importo. Car la maIkara tri- 
tiko estas nesana kaj neniel egalaa 
laŭguste la m ultekcstan seka! on, ni ha
vas ddganon, kiu profektas la doga- 
non kaj ankaŭ la těrkulturiadon. La  
terkultunado, depost kvarono de la ja r
cento estis praktiktata sur rando de 
abismo, kie ĝi fartas generále bone.

Ĝi estas ŝuldoplena, ĉar la industrio 
nenion favoras al ĝi, kaj la industrio 
ne fartas bone, ĉar la íerkulturado al 
ĝi ĉion forprenas. Tion oni nomas ega- 
liígo de la interesoj. De la ambaŭ in- 
stitucioj estas postulataj al taj impos- 
toj kaj efektive la konsumento ilin pa- 
gas,

Čiu ekonomio bazas sur sistemo de 
kredito, tio estas sur erara supozo, ke 
iu alia pagos anstataŭ mi la prunfitah 
monon. Se li ne faras tion, sekvas tiel 
nomata „saniga agado“, ĉe kiu čiuj fa
ras bonan profiton, kun es epto de la 
ŝtato, Tian bankroton oni ekkonas laŭ 
tio, ke la publiko estas adm onata havi 
fidon. En plimulto da kazoj ĝi ankaŭ 
ne havas ion pli.

Se la entreprenistoi deponis ĉiun mo
non en la eksterlando, oni tion nomas 
seriozeco de la situacio. La bonordaj 
ŝtatoj scias facile trakti tian situacion: 
ili ne similas al maígrandaj rabistaj 
ŝtatoj, kie hordoj de brigantoj elsuĉas 
la suferantan loganíaron.

Ankaŭ la akciaj societoj estas grava 
parto de la nacia ekonomio. La akci- 
ulo havas duspecan gravan rajton : li 
estas .tiu, kiu donas la monon; li raj- 
tas, dum la jarkunveno, iri en opozi- 
cion kaj dikti en la protokolon ion, el 
kio la estraro faras al si f. n. gajan 
taigon. L a akciajn societojn oni ne po
vas ne havi en la ekonomia vivo : car  
fťli fabrikas la prefero-akciojn kaj la 
postenojn en la admiínlsfraj konsilan- 
taroj. La akcia societo estas respon- 
da al la adminisťra konsilantaro pri 
la preciza pagado de řaníiemoj. L a  
elturniĝoj, en kiuj la akcia societo di
ras, kial ĝi ne povas pa'gi la impostojn, 
estas kombinataj je tiel nomata „bi
lanoo > c

La ekonomio ne estus ekonomio, se 
ni ne havus la borson. La borso servas 
por ansfatauigi al multaj e k s 'ifitaj Sin
joro j la klubon kaj la restoracion: la 
pli piaj vizitas krom tio ankoraŭ la 
sinagdgon. Ĉiun fagmezon la borso ek-1 
rigardas la mondsituacion; tio direk- 
tiĝas laŭ la viddistanco de la bank- 
direktoroj, sed tiuj plejparte vides so
le ĝis sta nazopinto, kio cetere iam! 
estas nofinda distanoo. Se la homoj1 
en la borso krias eksterordinare, oni 
nomas tion: la borso estas firma. En
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tia  ofeazo alrapidas la sekvantan ía-s 
gon la publiko kaj „engaĝas sin“, kiam 
la plej boniaj „glutoj" estas jam for. 
Se la  borso estas m alforta, ĉiam la 
publiko enestas Tion oni no mas: servo  
al la kliento. La borso plenumias gra- 
van ekonomian funkcion: sen ĝi novaj 
spritaĵoj disvastiĝus esence malpli ra
pide. i l i

En la ekonomio ekzistas ankonaŭ mal- 
grandaj oficistoj kaj laboristoj, sed la 
novaj teorioj jam delonge forlasis ilin.

Resume oni povas diri: la nacia eko
nomio estas la metafiziko de la poker- 
ludanto.

Mi esperas, ke mi faris servon al vi 
per tiuj či klarigoj, kaj aldonas sole, 
ke ili estas liveritaj, kiel ĉiuj varoj, 
kontraktoj, pagoj, kambiaj subskriboj 
kaj čiuj aliaj negocaj oblilgoj — do 
sen ia ajn obligo.

Malaperinía Cefioslovakio. La jarlibro de la 
angla jurnalo Daily Mail por la jaro 1931 al- 
porfas ankaŭ liston de la ĉefministroj de čiuj 
eŭropaj ŝtatoj. Sur la 251-a paĝo de ĉi tiu al- 
manako ni legas la surprizan kaj inťeresan 
defalon: Jugoslavio: Udržal. Sed tio ne estas 
jam ĉio. La almanako ne sole translokis la ĉe- 
ĥoslovakan ĉefministron Udržal el Praha al 
Beograd, sed en la lišto de la eŭropaj ŝtatoj 
tute mankas Cefioslovakio. La ĉefioslovaka gta- 
zeto, el kiu ni ĉerpas tiun ĉi informon, ne mi- 
ras pri tio; gi nur frovas ridinda tiun ĉi ma- 
nieron, en kiu la komata kontraŭulo de Ce- 
ĥoslovakoj, lordo Rofhennere, igis stieki nian 
landon for el la mondo.. . .

Ciu deka policisto en Wien scias la cefiř,n 
lingvon. Laň la plej niova sťatistiko pri la 
lingvaj scioj de la Wien-a polico oni konsta
tis, ke el 5.800 policísíoj scias paroli ĉeĥe 
570, t. e. pnoksimume 10°/o; 118 policanoj parolas 
angle, 82 france, .70 itale, 47 pole, kaj 43 
p o l i c a n o j  s c i a s  e s p e r a n t  o n. Specia- 
lajn insig(nojn pri la lingva kono portas ĝis. 
nun 179 policisfoj. Ili dejoraš proksime al la 
stacidomoj, grandaj hoteloj. En kursoj oni ín- 
struas la lingvojn anglan, francan, italan kaji 
esperaníon. Kursoj por la ĉeĥa lingvo estas 
rigardaíaj kiel senbezonaj. Oni diras, ke scion 
de la cefia linjgjvo la junaj policisto) de Wien 
kunporías jam el siaj hejmoj.

Trovo de granda saŭro en Slovakio. Apud 
lagO „Popradské pleso“ estis trovitaj resfaĵoj

de 'granda satiro el la grupo de Dinosaŭroj 
(saůregoj). Oni trovis suban makzelon enkres- 
kintan en roko, sed dum la elminado la denfoj 
fendiĝis kaj parjo de ili restis en la sťono. 
Temas pri nova gienro de saúroj, nomita La- 
gunosaůro. La kranio estis longa 50 cm, apar- 
tenis al la formacio triasa kaj troviĝas nun en 
la muzeo de slovakia urbo Turcianský Svatý 
Martin.

Filozofo Moses Mendelssohn estis profesie li- 
broenisto. Iu el liaj favoiantoj bedaŭris lin, 
ke li, klera kaj glora, vivas en situacio depem- 
danta de lia ĉefo, tute sensignifa komercisto. 
Mendelssohn respondas: Guste ,en tio estas 
videbla la dia providenco. Se mi estus lia ĉefo, 
mi absolute na povus bezoni lin kiel librote- 
nisíon, kaj li troviĝus sen pano.

ŜERCAJ TASKOJ.

1. Tenu la manplaťon tiel, ke la alia mano 
ne povu ĝin fusi.

2. Starigu en unu vicon 3 seĝojn, demeťu la 
ŝuojn kaj transsaltu ilin.

3. Eliru el la ĉambro havanťe du piedojn kaj 
revenu kun ses piedoj. '

4. Metu en ies dekstran manon lun objekíon, 
kaj donu al li kiel taskon, ke li přenu la ob- 
jěkton per la maldekstra mano, ne movante 
la du mano jn.

5. Sur la plankon metu pajleron au vergeton 
tiel, ke neniu kapablu ĝin ťranssalti.

S o 1 v o j
1. Vi píenumos facile, se via dekstra mano 

fenos la maldekstran kubuton.
2. Ni sťarigas en unu vioon la tri seĝojn, 

demetas la ŝuojn kaj poste ilin — la ŝuojn — 
transsaltas.

3. Ni eliros el la ĉambro kiel kutime kaj 
revenos kun seĝo en la mano.

4. Li sukcesos, se li metas la obiekton sur 
la tablon aŭ la plankon, poste sin turnas iom 
kaj prenas la aĵon per la maldekstra mano.

5. Ni meías ĝin tre proksime apudila muro.
El glazefo „Radost".

La aventuroj de Robinson Kruso.

Legolibro kun multaj ilusťrajoj.

139 p„ 23X16 cm, bindita 30.— Ke afrankite. 
Kun klarigaj legekzerooj. Tre prakťika por 
komencaníoj. Kompilita de H. J. Bulthuis, 

L. K.
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BULTENO
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NUMERO 39. -  NOVEMBRO 1931.

Čtenáři,
čti a uvažuj!

Jistě vyhovíš!

A Tvoji známí esperantisté?

Máme za to, že jednou z velmi zají
mavých částí Proígresa je i pro Tebe 
•Věstník Svazový. Tam dočítáš se o čin
nosti skupiny osob, které se věnují vy
budování pevného střediska a při tom 
zároveň plánovité propalgaci esperan
ta u nás.

Cetls, že jsme zorganisovali pomocí 
esperantského filmu o Dánsku p r o p a 
gaci ,  které se zúčastnilo přes 10.000 
osob.

Víš, že jsme zorganisovali přednáš
kové turné p. Schereria, jež nám umož
nilo výbornou propagaci před jistě — 
dalšími 10.000 losobami.

Uspořádali jsme manifestaci v Par
dubicích, jež byla dalším propagačním 
podnikem ve dny, kdy město přeplněno 
bylo hosty z celé republiky.

Čilým klubům a pracovníkům vydali 
jsme dalších 10.000 propagačních letáků; 
Esperanto mezinárodní pojítko národů, 
v nové zdokonalené úpravě a dodávámei 
je  za výrobní cenu a mnohdy i zdarma.

Zoťganisovali jsme a z Prahy úspěšně 
řídíme dodávání zpráv o esperantu ča
sopisům celé republiky. Na sta dokladů 
svědčí o zdaru této služby. Oficielně 
uznala tuto službu vláda liechtensfein- 
ská.

Připravili jsme další propagační ná
stup v místech, kde dosud esperanto 
málo proniklo. Viz naše rozhodnutí o 
obecních čítárnách.

Další manifestaci připravujeme na 
příští rok v Olomouci (5. sjezd). Jistě 
přinese vzrůst hnutí na Moravě.

Za svojí národní povinnost povážu* 
jeme přispěti k vydání Českcslovenské 
amthologie, k níž jsme dali popud a je 
jíž přípravné práce řídíme.

Esperanto na Školách (memoranda, 
rozklady a petice), propaSgace mezi

mládeží, (Studentská sekce), propagace 
eeskoslioveinské věci v cizině (začátek 
Průvodce o Praze) propagace v radiu 
(viz nové rozhod, ministerstva pošt), 
a celá řada menších, ale stejně obětavě 
vykonaných prací a podniků, o nichž 
ve Věst. podáváme pravidelné zprávy» 
to vše, jako pozornému čtenáři, je  ti 
jistě dobře známo,

Všechny tyto podniky, jež se zvláště 
letošního roku silně rozvinuly, zajisté 
ke spokojenosti všech, kteří po íomvo-  
la li, — vyžadují oddané práce Svazo
vého výboru a jeho spolupracovníků, 
kteří ji rádi dávají.

Vyžadují však i peněz: za poštovní 
výlohy, za rozmnožovací stroj, za tisk 
(letáky, Věstník).

Proto voláme po silném Svazu, jehož 
práci by umožňoval a podporoval velký 
počet členů.

Čtenáři, který jsi sledoval práci ko
nanou, pod štítem Svazu čsl. esperan
tistů, přistup k nám!

Přihlas se ještě teď na konci roku 
za člena Svazu a zašli příspěvek za le
tošní rok.

Vidíš přece, že tvého příspěvku 
Kč 16*—.

bude použito na práci plodnou, na 
snahy za větším rozšířením myšlenky 
nám všem společné a drahé.

Obracíme se zvláště na gážisty, na 
úředníky (státní, bankovní i soukromé) 
na profesory, na učitele, jakož i na vše
chny, kteří dosud nejméně jsou posti
ženi všeobecnou tísní:

Dojděte v prosinci na poštov. úřad* 
iopaťříe si tam biankosloženku a vy* 
plňte ji jménem: Svaz českosloven
ských esperantistů, čís.: 9.602 a část 

Kč 16. .
Jednou za rok, až když jste svým po

vinnostem v ostatních organisacícbš 
učinili zadost, obrací se k Vám Váš 
esperantský Svaz. Nedejte, aby nadšení 
osob, které nyní pracují pro věc ve 
všech svých volných chvílích, pokleslo 
pro Váš nezájem. Á kdyby to, co letos
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Svaz koná, zdálo se Vám ještě málo, 
m áte vždy možnost nabídnouti se k 
práci další.

Jestliže každý z Vás vyhoví výzvě a  
přihlásí se dodatečně na rok 1931

stoupne počet svazového členstva 
o 100 °/o

To znamená, zdvojnásobení dosavad
ních pracovních možností. Můžete nevy
hovět?

P ři placení poznamenejte na složenku, 
kterou z bezplatných prémií Vám máme 
zaslati s  legitimací:

S =  Svaz národů o esperantu. 48 str.
C =  Collinson: Esperanto a  jeho kri

tikové. 24. str.
P  — Piaoo per Lernejo. 23 str.
P o j =  20 letáků „Pojítko“.
Z =  10 pohlednic „Zamenhof".

Dr. Stan. Kamaryt.
předseda Svazu československých 

esperantistů.

PROTOKOLO.

pri la 5. komitata kunveno de ĈAE okazinía 
merkrede la 14. Oktobro 1931 en Praha, kafejo 
Louvre.

C e e s t i s S-oj Ginz, Slavík, Janda, Voíru- 
■foec, F-ino Tarantíková, Dro Pitlík, S-ino Her- 
zigová, S-ro Sustr, F-ino Rabi. Senkulpigjs sin 
S-ro Hromada (malsana).

La kunvenon g v i d  i s  vicprezidanto Dro P it
lík.

D a ŭ r o de la 20.45 h. ĝis 22.45 h.
D r o  P i t l í k  informas, ke per dekreťo de 3. 

X . 1931 nro 134.262-1. 1. li estis nomiťa ekza- 
mena komisario ĉe la Ekzamena Komisiomo en 
Praha, anstataŭ S-ro direktoro Eiselt kiu re- 
zijgnis pro la aĝo. Plie Dro Pitlík raporťas 
pri sia parolado pri Kolonia Ekspozicio,kiun li 
havis en Hradec Králové la 7.-8. Oktobro 'en 
la  kadro de la Propaganda semajno. Dum sia 
parolado li ankaŭ menciis esperaníon.

L a  E l t r a n c a ĵ a  O f i c e j o  petas pagi abo- 
non por plia jarkvarono Kĉ 107.10. Decidií© 
pagi. - •

S-ro S l a v í k  prezentas liston de síaj elspezoj' 
{por ekspedo de cirkuleroj ktp) Kĉ 110.80. 
Decidite pagi.

F-ino S u p i c h o v á ,  informas, ke kvankam 
si sendas al Národní Politika siajn informojra, 
regule, la redakcio presigas ilin, en la lasta 
tempo, sole en la eldono por ekster-Prahaj abo-

nantoi.
Mladá generace nár. dem., esp. odbor Horní 

Litvínov pstas pruntí e k s p o z i c i a n  m a t e 
r i á l  on . Konsentite, prízorgos S-ro Sustr.

P r o p a g a n d a )  a f i ŝ o j :  Ni traktas pri 
la ĉeĥa eldono en du formatoj; oferto estas 
atendata.

G v i d f o 1 i o  Praha. La sendaĵo al la kon
greso revenís el Krakovo kun rimarko, ke ĝin 
malfruigis la pola doganejo. La gvidfolioj es
tas dissendataj al la eksterlandaj petintoj.

P r o p a g a n d a  s e m a j n o :  Venis Informoj 
de diversaj kluboj pri laŭplana propajgpndo en 
la senco de nia cirkulero. ^

P a r o l a d o j  de  S - r o .  S t í h e r e r :  Venas 
detaloj pri la programo en la respektivaj lokoj. 
En ĈSR. li estos de 26.-10. ĝis 25.-11.

Aprobita la financa kbntrakto de S-ro Gin* 
kun S-ro Scherer.

S-ro S u s t r  demandas, kial Progreso ne ape
ris. S-ro Ginz informas, ke li jam resendis 
prespnovajon al la presejo. Debato pri tio, ke 
almenaŭ la Bulteno kun aktualaj Informoj ape- 
radu akurate kaj regiule. La redakcio estas pe-' 
tita pri regula aperado de La Progreso, aŭ al- 
rnenaŭ de la Bulteno.

E k s p o z i c i o  de  P a r d u b i c e .  La Eksp. 
Komitato petis Asocion, pere de EK Pardubice, 
donaci parton de la ekspoziciaĵoj al muzeo 
instalota en Pardubice.

U E A  sendis por Esperanta Fako de la Nacia 
Muzeo en Praha 1 ekz. de la BibHografio.

Du punktoj estis deklaritaj kiel konfidenciaj, 
ĉar temas pri preparoj.

Proíokolis Tarantíková. Vidis Dro Pitlík. Tra- 
dukis Hromada.

IHDV9Q0 EN [EHDSL0V9KI0

Gvidfolio pri Praha.
Oeíiosliovaka AsocSo Esperanťisťa eldonis en. 

julio 1931 belan faldprospekton pri Praha, 12 
paĝan (10.5 x 25 cm) kun 9 ilustraĵoj. La tek1- 
sto lerte verkita de S-ro H. K. Bouŝka estas tre 
praktika helpílo por vizitantoj de Praha. La 
gvidfolio estas senpagje sendata al eksfer- 
landaj samideanoj; granda kVanto estis jam dís- 
vastigita.

Vysoké Taťry.
Čefioslovaka Minisťerio de Fervojoj eldoní* 

(en sia kolekto de propagandaj monografioj) bele 
ekipítan gvidlibreťon 24 paĝan (10 x 23 cm) pri 
la slovakia montaro Vysoké Tatry (Altaj Tatroj)
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La libreto enhavas 38 ilustraĵojn, karton pri la 
feritorio de Taťry, karton de fervojaj Iínioj 
kun rektaj trajnoj kaj reprodukťajojn de du 
pentraĵoj de Otakar Stáfl. La teksfon ťradukis 
S-ro J. Filip.

Nova sťaťa ekzamemanto de esperanto.
Ce nove kreita germana sekcio če Ekzamena 

komisiono por popolaj kaj burĝaj lem ejoj en 
Bratislava estis nomiťa en oktobro 1931 ekza- 
menanto por esperanto Dr. Stan. Kamaryf, profe
soro en Bratislava. Germanlingvaj samideanoj, 
precipe instruistoj kaj profesoroj, infencantaj 
esti oficiale ekzamenataj bonvolu sendi siajn 
aliĝojn laŭ la adreso: Prufungskomission fíir 
Volks- und Burg|erschulen, Deutsche Sekťion, 
Bratislava, Deutsches Realgamnasium, Palisády 
str.

Nova ekzamena komisario en Praha.
La ĝisnuna komisario S-ro direktoro Eiselt 

rezigpis. Kiel nova esperanto — komisario če 
la Ekzamena komisiono por čeblingvaj popolaj 
kaj burĝaj lernejoj estis nomita D-ro Aug. P i t - 
1 í k. La dekreío de la ministro portas la daton
3. Oktobro 1931 kaj numerem 134.262-1. D-ro 
Pitlik informas inin, 'ke li eldonos koncizan 
materialon por la ekzameno el la čefia lingvo, 
ptedagogio, kaj lernejaj leĝoj por tiuj kandída- 
toj, kiuj ne estas profesoroj aŭ instruistoj kaj 
devas, krom esperanto, fari ekzamenon el tiu 
ĉi materio.

Staťaj ekzamenoj.
Če čefioslovaka komisiono en Bratislava fa

lis  18. XI. 1931 sukcesan ekzamenon por bur- 
ĝaj lem ejoj f-ino Margit Feld manová, instru- 
ístino en Kežmarok, kaj s-ro J. Felť el Zla té 
Moravce.

Oficiala insfruado.
En ŝtata burĝa lernejo en Kežmarok estas en 

lernejjaro 1931—32 instruaťa esp-o kiel nedeviga 
fako al 15 lernantoj. Insťruas instruistino de tiu 
lernejo f-ino M. Feldmanové du horojn semajne.

Brno. La Esp. Klubon vizítis antaŭ nelonge 
posťesťro kaj alportis leteron. Gia adreso en
havis nomon de S-ino Stratilová, nomon de, 
strafo kaj domnumeron. La nomo de la urbo 
— mankis. La letero vagis dum 4 jaroj tia  Cefio- 
slovakio, gis nia klubo ĝin sendis al la ĝusta 
adreso, al S-ino Stratilová, edzirno de UEA — 
delegito en Břeclav.

Al 1 a esperantistoj en Brno kaj ĉirkauaĵo. 
Esp. Klubo aranĝas la 15. Decembro kunvenon 
kun Kristfesta programo. Al partoprenantoj es« 
tos servataj desertoj.

Bratislava. Esperanto — Klubo kunvenas nun 
m e r k r e d e  kaj  s a b a t e  ;en sia klubejo, 
strato Vydrica, 16. — La klubo havas sian ĝe- 
neralan kunvenon sabate la 28. XI.

Bratislava. Kurson por síaj anoj aranĝis so~ 
cial-demokrafa sindikato T y p o g r a f i a .  i La 
kurso komencis en fino de oktobro en la so
cieta ejo (Dunajská 55), insťruas s-ro Kolman.

Plzeň. Laborista societo en „Peklo" solanis 
de la 24-a de Oktobro ĝis la 1-a de Novembro 
la d u d e k a n  jaron de sia ekzisto. Sabate 
la 24. X. okazis en la kolona halo de la La
borista domo „Peklo“ vesperefo kun teatra- 
jeto, krom alia priogramo. Dimanče la 25. Xj» 
estis solena ĝenerala kunveno kaj malfermo de 
la ekspozicio, kiu daŭris ĝis la 1. XI.

Moravská Ostrava. La iklubo en Vítkovice 
havas depost liberťempo kunvenojn čiudiman- 
če, 10—12 horo, i bone vizitaťajn en ejo  de 
Sindikaťa domo (Odborový dům). La klubo 
sub gvido de sia prszidanto s-ro VI. Slaný ko
mencis intensivan varbadon de membroj kaj 
vastan poresperantan propagandon, el kiu ĝi 
esperas fariĝi la plej grava grupo en sia regiono.

Moravská Ostrava. Kurso publika komencis 
en oktobro. S-ro Křeťínský insťruas 54 komen- 
canfojn, 7 progresantojn.

Mor. Ostrava — Vítkovice. Klubo aranĝis 8. XI. 
en gastejo de S-ro Marek en Zábřeh n. O. dan- 
can amuzadon (Taneční vínek), al kiu ĝi invifis 
per grandaj verdaj čefilingvaj afiŝoj. Enirpago 
estis 3.60 Kč.

Mladá Boleslav. S-ro Pytloun kun helpo de 
samideanoj Malina; Moucha, Podroužek kaj Rei- 
chelt fondis tie Esperanto — Klubon. En tri 
lokaj Mjazetoj ili aperigis artikolojn el kaj pri 
esperanto. De la 6. Oktobro S-ro Pytloun gví- 
das či tie kurson, kiun parťoprenas 26 p. La 
paroladon de S-ro Scherer partoprenis 70 p.

Mnichovo Hradiště. S-ro Pytloun helpata de 
samideanoj Blažek, Grindl, Košák kaj Malý pro- 
pagandis en tiu či Ioko. La kurso estis anoncata 
per gazetoj kaj afiŝoj, viziťas ĝin 24 p„ instruas 
S-ro Pytloun, depost la 14. XI. S-ro Scherer pa- 
iolis al 400 infanoj kaj instruistoj de burĝaj 
lernejoj en (espo, trad.) S-ro Pytloun kaj1 vespere 
por 140 plenaĝuloj. (en espo, trad. S-ro Ŝustr el 
Praha). — —

Bakov nad Jizerou. La kurson komencitan la
16. XI. kaj gvidatan de S-ro Pytloun parťoprenas 
5 p. En la loka kinejo estas projekciaťa diapozi
tive propaganda.

Prostějov. Meze de novembro komencis kurso 
por 18 komencantoj en ejo de knabina burĝa
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lernejo; gvidas ĝin S-ro Heikenwalder.
Třebíč. Kursoii en la e jo  de lern-ejo gvidas 

de la 3. XI. S-ro Kilián por 26. p.

A L Č I U J !

Liechtenstein. La artikolon pri la iníeresa 
novajo el Liechtenstein en hia rubriko „Z e- 
sperantského světa" bon volu nepře publikígi 
en eiuj gazefoj de via loko. Sendu tri ekzem- 
plerojn (ne eltranĉaĵojn) de la koncerna .nu
mero al sro O. Ginz, Praha II., Stárkova 4 
kaj vi ricevos rekompence rekře el Liechten
stein postkarton, pri kiu parolas la artikolo.

Cefioslovakaj gazeto) pri esperanto.
Pri la vizito de la IKUE Prezidanto Fofflií 

Giralť en Celioslovakio ni trovis artikolojn mul- 
tajn ; en Brněnský Lid Brno 24. IX-, Budou
cnost Brno 22. IX., Cech 22. .IX., Den Brno 
26. IX., Lidové listy 13. XI., 23. IX., 27, IX :, Li
dové noviny Brno 22.IX., Moravské noviny Brno 
21. IX., Národní listy 23. XI., 25. IX., Národní 
Politika 25. IX ., Slovák Bratislava 27. IX., Stráž 
Třebíč 24. IX . kaj Telegíraf 16. IX .

Internacia lingvo, ampleksa artikolo elfiriťa el 
verko Zločinci z povolání (Profesiaj krimuloi) 
de sto J. Vávrovský, aperis en Veřejná bezpečí* 
nosí 22. IX.

El vivo de orienta virino, traduko el Senna- 
ciulo de V. Lor en Mladý socialista nro 9-1931.

Pri esperanto, unupaĝa artikolo de Ant. Jan- 
dík temanta ĉefe pri signifo de internacia lin
gvo por komercistoj, estas en Obchodní roz
hledy nro 10-1931.

Rudé Právo 11. X .: Ptolefariaj esperantistoj en 
IPE! Alvoko al subťeno de laborisťa organízo es- 
perantista.

Rozkvět nro 42-1931 havas du bildojn el espe- 
ranfista vivo. Unu montras ĈAE — prezidanfon 
dron Kamaryt inter grupo de krakovaj kongre
sanoj, la alia nian gasťon la hispanan pastron 
prof. Giralt kun esperantistoj de Praha.

Stráž kaj Horácko, atnbaŭ el Třebíč, estas dt< 
gazetoj, kiujn ni saťas přeni en la manojn. Ili 
regule raportas pri la proígresado de nia lingvo.

Zájmy čsl. poštovních a telegrafních zřízenců 
estas faka revuo simile atentanťa nian movadon.
1. X. artikolo Nova Zelando, 1. XI. arfíkol© 
Aŭstralio, ambaŭ tradukitaj de F. Vofrubec.

Středostavovské lisťy České Budějovice 16. X. 
informas la loĝantaron de tiu loko, ke erí 
espo estis eldonita jam 1,000.000 da verkoj kaj 
kie nia organizo havas 50.000.000 (kvindek mili- 
onojn) da membroj. Iom tro forťa fabako!

E * »
...

Z ESPERANTSKÉHO SfĚTfl : : :

Lichťensteinsko zve k návštěvě své země,.
V této zemi vydali novou sérii oficielních ko
respondenčních lístků se zajímavými obrazy jí 
malebného knížectví, které se stává stále častěji 
cílem turistů všech zemí. K obrázkům jest při
dán německý a esperantský text. Lístky jsou 
tištěny -ve dvou barvách a jsou tiskařskou i 
filatelistickou zvláštností. Nákresy a fotogra
fie jsou mistrovským dílem známého vídeňskóho- 
umělce Kosela, tvůrce mnoha poštovních zná
mek. Pozoruhodno jest též použití esperanta, 
s nímž nabyla vláda Lichťensteinska již roku
1930 velmi dobrých výsledků při turistické prs' 
pagandě. Návštěva Lichtensteinského knížectví 
jest velmi snadná ze Švýcar, z Německa, z Ra
kouska nebo z Itálie, avšak i turisté z ji 
ných zemí se tam lehko dostanou, neboť země 
leží na mezinárodní trati Paříž-Vídeň.

Zastánci esperanta ve španělské sněmirvító-
ilsfavodárné shromáždění ve Španělsku má mezí 
svými členy tři činné esperantisty: novináře, 
architekta a profesora. Jeden z nich, Fran- 
cesco Azorin, píše v mezinárodním týdenníku 
Herold© de Esperanto: Naše parlamentní ú- 
loha jest velmi vážná a odpovědná. Monar
chie brzdila hospodářský i kulturní pokrok na
šeho národa po několik století. Naší snahou jesť 
urychliťi vývoj a postavit! se po bok nejpo
kročilejších národů. Pro své vlastní problémy 
nezapomeneme však na otázku mezinárodního» 
jazyka, který se stává vždy důležitějším p«* 
sblížení národů a pro usnadnění moderních 
styků. Vskutku, pouze uznáním a zavedením 
mezinárodního esperanta se vyhneme nespra
vedlivému rozlišování jazyků na jazyky pri
vilegované a jazyky poddané. Jen tak vybudu
jeme neutrální fórum, kde sta národů bude 
pronášefi svá přání rovným právem. Mezi čle
ny sněmovny jsou tři aktivní esperantisté, avšakí 
mnoho příznivců. Doufáme, že se nám na
skytne brzy příležitost podepřít! vydatně espe- 
rantské hnutí ve Španělsku.

Díla japonských učenců v esperantu. Or-, 
gán japonského Eugpnického ústavu přináší v  
každém sešitu esperantské resumé obsahu a; 
rovněž články sepsané v mezinárodním jazy
ku. V jednom z posledních sv‘ch čísel uveřejnil 
tento list rozsáhlý seznam thesí, které byly 
universitními profesory japonskými sepsány v e~ 
sperantu.
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EL ESPERANTO-MONDO.

24. Kongreso de Esperanto en Paris.
Venis Informoj, ke la preparaj Iaboroj jam: 

komenciĝis. La kongreso okazos de la 30 Julio 
ĝis la 6. Aŭgusfo 1932. La LKK konslstas el 
S-ro Georges W a r n i e r, prez.; S-ro generála 
Bastien, vicprez.: S-ro L. N. N e w e l l ,  ĝen. 
sekr.; S-ro Lucien T u l e n ,  kasisto; S-ro Jean, 
Couteaux, René Dufoois, Maurice Duperrey kaj 
Célestin Rousseau.

„Paris-Esperanto'‘ skribas: Grava) decidoj 
estis alprenitaj . . . sed ni devas esti diskre- 
ťaj. Tamen, ĉu estas peko diri, ke la Kongres,oi 
organizos grandan teatran prezentadon kun ta- 
lenťa profesia aktoraro; ke tiu prezenfado oka
zos en unu el la plej grandaj featroj de Parizo; 
ke ni havos grandan internacian balon „koštu- 
mitan“ ; ke la solena malferma kunsido okazosi 
en unu el la plej grandiozaj salonegoj de la 
mondo; ke oni eldonos kaj donacos belegan givi- 
dlibron pri Parizo; ke oni zorgos, ke la kongreso 
estu neforgesebla memorajo por la oeestantoj; 
ke „Kongresa Gazeto", redaktata de nia plej 
humora verkisto Raymond Schwartz . . . sed ili 
vidas, ke la ĝenerala sekretario direkías al ni 
straban rigardon kaj se ni plue parolos, li 
čerte malbelpos, proksiman fojon, ke ni aŭskultu 
ĉe la pordo".

La posta adreso estas: XXIV.-a Universalit 
Kongreso de Esperanto, Maison de France, 101, 
avenue des Champs-Elysées, Paris. La ko‘feo 
estas 125 fr. frankoj (do kiel kutíme ĉ 165 Kĉ.)'

La kongresa karto numero unu estas vendota 
aíťkcie. Jam nun estas pagopropono: 2.000 fr. 
Kiu donos pli?

Čar ni esperas, ke el Cefioslovakio veturoa 
tiun Ĉi fojon granda karavano, ni ĉiuokaze ri- 
cevos fervojan rabaton ,sur la tuta linio Praha-, 
Paris La ordinara prezo de unu veturo, III. kl, 
de rapidvagonaro estas 436 Kĉ. II. kl. 670 KĈ.

Ciujn pluajn informojn ni publikigos sinsekve 
laŭ tio, kiel la Parizanoj ilin sendos al ni.

*
Julio Baghy, faras nun kursojn en Tallinn, 

laň rekomendo de Ce-instiťuto, ansfataŭ la nor- 
vega s-ano J. Schjerve. La provlecionon ceestiš 
300 p„ la kurson partoprenas 80 p.

La 14 faga kurso, kiun S-ro óe havis en Tatťtl 
(Esionio) estis aranĝita de la Instruista Asocioi 
de Es onio per sťaťa subtemo. Partoprenis g:n 157 
p., inter i li 112 geinsťruistoj, 19 studentoj, 26 p. 
el diversaj piofesioj. La provlecionon la 26. VI. 
en la granda aŭdi.otio de la universitato ĉeesfis 
Ĝ. 300 p., inter ili la polica prefekta, prorektoro 
de la universitato, pluraj profesoroj kaj diversaj

eminentuloj de la urbo.
La ĝenerala Estraro lne permesis, ke la kon- 

greson en Krakovo salutu prof. O. Kuzjma en la 
nomo de la ukrainaj esperantistoj de Polujo. Pri 
tia decido ni ne povas konsenti. Poloj ekzemple, 
same kiel Ĉeĥoj rajtis saluti ,1a kongresojn jam 
antaŭ la milito, kvankam ili ne havis mtemstaram 
sťaton. Neniu saĝa kontraŭstaras, ke /Germanoj1 
en ĈSR nun salutas la kongresojn.. Tiom pli 
rajtis aŭdiĝi la reprezentanto de la ukraina 
lingvo.

Esperantisía Akademio elektis kiel sian pre- 
zidanton — post morto de prof. Cart — la ĝisnu- 
nan vicprezidanton S-ron J . M. W a r d e n  en 
Edinburgo.

Naciaj) kongresoj 1932. La Čefioslovaka (5-a) 
okazas en O l o m o u c .  — La belga (21a) i©stas 
aranĝata en Antverp ono okaze de la 25jara 
jubilea de la tiea grupo “La Verda Stelo“. — La 
Brita (25a) en Southport. Čiuj tri dum Penťe- 
kosto (15. Májo 1932).

La Urba Konsilantaro de Lyon (prez. Herriot) 
akceptis la 21. 9. la sekvantan rezolucion: „Kon- 
sideranťe, ke dum ke la popoloj povas esprimi 
siajn ideojn sole en la naciaj lingvoj, la laboro 
pri pacigado kaj alproksimiĝo inťerpopola res- 
ťos vana, la Urba Konsilantaro de Lyon postulas, 
ke en eiuj lernejoj publikaj kaj prívataj de la 
tuta mondo oni devige instruu la internacian hel- 
plingvon Esperanto".

Esperanta film© Pri Danujo, kiu komence de
1931 estis projekciata en multaj lokoj de ĈSR, 
estos nun prezentata en Belgio.

En Haag novaj aŭtomataj aparatoj estis insťa- 
lifaj en la publikaj t e l e f o n s t  a c i o j .  La in- 
sťrukcíoj pri ilia uzado estas en lingvoj neder- 
landa, franca, germana, angla kaj e s p e r a n t a

Skoltojn en ĈSR. mi atentigas, ke inter la hun- 
garaj skolloj estas granda movado por lerni es- 
peranťon. Multaj jam nun lernas, por povi inter- 
kompreniĝi kun siaj eksterlandaj gastoj okaze de 
la Mondťendaro (ĵamboreo), kiu okazos en Hun- 
giario 1933. Ĉu inter niaj legantoj estas iu, kiu 
volus přeni sur sin la organizadon de espe- 
ranto-propagando inter la csl. skoltoj? Li 
skribu al ĈAE.

Senpage esperanto-prospektojn pri Buda. 
pesť vi ricevas de Fremdultrafika Oficejo, Bu
dapešť IV., Deák F. u. 2.

Ilustritan gvidlibroln de Moinťecatimi, la fama 
banloko itala vi ricevos petante per esp. poŝt- 
karto al Regie Terme, Montecatini (Itálie).

Rádio — Wien parolas esperaníe pri Aŭstrio 
(S-ro Smital) ĉiun ĵaŭdon je  la 16.45 horo.
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ESPERANTO PERMESITA POR  
MALLONGONDA RÁDIO.

La ĉeĥoslovaka ministerio por pos
toj kaj telegrafoj informis s-ron Otto  
Ginz, en Praha, Nacian Sekrefarion de 
la Internacia Radio-Servo, ke ĝi perme-" 
sas uzadon de esperanto por la amato- 
raj radíosendoj. Jen laŭvorta traduko  
de la dekreto:

M inisterio de postoj kaj telegrafoj

Nro 66.850—X I—31.

Praha, la 26.an de oktobro 1931.

Lati koncesiaj kondiĉoj submetaíaj ĉe  
ni al la sendanfaj radioam atoroj oni 
povas efektivigi la radio-amaťorajn sen-- 
dojn sole en lingvo klara kaj oni raj- 
taj uzi la interkonsentitajn signojn in- 
ternacie enkondukitajn inter la radio
am atoroj.

N e n i o  d o  m a l h e l p a s ,  k e  l a  č e 
h o  s 1 o v a k a j s e n d a n t a  j r á d i o  - 
a m a t o r o j  u z u  d u m  s i a  s e n d a d o  
a n k a ŭ e s p e r a n t o n ,  k i u n  o n i  d e 
v a s  k o n s i d e r i l i n g v o  k l a r a .

P o r  l a  m i n i s t r o : 
subskr. Dr. Burda.

La ĝisnuna stato estis, ke esperantaj 
sendoj estis en iuj landoj tolerataj. Ce- 
hoslovakio donas nun klaran permje- 
son por nia lingvo.

En la grava Jaborkampo de am atora  
rádio estis farita grava paso antaŭen. 
P e r interveno ĉe siaj registaroj ĉiu- 
landaj samideanoj daŭrigu tiun venkan 
m arlon. O. G.

Zamenhof 
ORIGINALA VERKARO 

605 stran skv. váz. místo 120 Kč 
jen 85 Kč vyplaceně.

Dr. Edm. Privat: 
HISTORIO DE LA LINGVO 

ESPERANTO
II. část, 1900—1927 

199 stran., v plátně vázaná 
Kč 48.— vyplaceně.

V kursech, které chystáte, po
užívejte ... Svým známým k do
mácímu učeni doporučujte

UČEBNICI A CVIČEBNICI 
MEZINÁRODNÍHO JAZYKA

ESPERANTO
OD PROF. DRA ANT. ŠILHY

96 stran. — Cena Kč 1060 s portem
Při odběru aspoň 5  výtisků sleva

Vydalo La Progreso, Fraha VII.

RESPONDOJ.

Propaganda semajno. La idealo čerte estas, 
ke la propaganda semajno ofcazu en la tuta 
respubliko s a m t e m p e. Sed, kompreneble, se 
pro gravaj kaŭzoj lokaj pli konv-enas al vi alia 
semajno, ne hezitu kaj uzu ĝin. Čar la ĉefa 
aféro famen estas: propagandi.

Malrica klubo. „Nia klubo estas malriĉa, ni 
estas sole 10 personoj, ni absolute ne povas 
porti la kostojn de g.randioza propagando, la 
preson de propagandiloj, invi iloj, varhiloj, a- 
fiioj. Por varbi individue ni estas tro malmul- 
taj".

Movadon en multaj lokoj kreis u n u  homo. 
Se vi do estas 10 personoj, ne Opiniu vin 
malfortaj. Se ĉiu el vi varbos nur unu homon, 
via klubo kreskos je  100%. Se vi ne hava9 
monon por presíga afiŝojn, ne presigu ilin. 
Disvasfigu en via loko propa^jandilojn Pojít
ko, sur kiuj vi surstampis (sťamjpilo cca 20 
Kĉ) informon pri via kurso. La propagandilojn 
elpendig;U en komercejoj, disvasfigu en lernejoj, 
en oficejoj, ĉie, kie unu flugfolion povas legji 
pluraj homoj. Unu milo de tiuj Pojítko kostas 
ĉe Asocio 50 Ke. Kial vi do mem verku kaj ipre- 
sigu ilin?

Senpagaj kursoj? Nq, tiajn ni ne rekomendas. 
Eĉ se vi rfcevíis ejon senpagan, vi tamein liavai 
elspezojn diversajn. Kaj eĉ se tijujn vi ne havus, 
kian fidon ha vos varbotoj por aféro, kiun vi 
proponas al ili senpage? La plejparto de la 
kluboj postulas 30 Kĉ por 3monata kurso, kiu 
havas 20—25 hoiojn (60minutajn).
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LINGVA FAKO
PŘEKLAD 29. TEXTU.

Překlad 29. textu zaslali: p. Karel Dušátkb Sá
zava, slč. Margít Feldmannová Zlaté Moravce, 
p. Jaroslav Hladký Karvinmá, p. Antonín Kubá- 
sek Plzeň, p. Frant. Pytloun Bakov, p. Valentin: 
Rosypal Háj, p. Alois Štěpán Hostivař, Verdsfe- 
Iulino, p. Jan Zdvíhal Týnec nad Sázavou, cel
kem 9 účastníků. — Ze 6 nejlepších překladů 
vylosovali jsme překlad p. D u š á t k a Sázava, 
kterému jsme zaslali knižní odměnu.

Estas memkompreneble.l) ke rezolucioj de la 
internaciaj kongresoj ne transformos‘2) la mon- 
don. Sed tamen ili iam ekmovas3) ĝin. La ok- 
hora labor(tag)o estis komence ankaů sole en 
rezolucioj de internaciaj kongresoj, kaj da tiaj 
afeioj5) oni potuš citi grandan nombron, .nesupo- 
zitan6) nombron. Multon 7)8), hodiaŭ memkom- 
preneblan 13), i am oni devis enmetadi en deziri 
esprimojn de internaciaj kongresoj. La opinio, 
esprimita en rezolucio ĵus voĉdonita de iu kon
greso, estas hodiaŭ sole opinio — papera es- 
primo. Sed sole ŝajne. Al tiu papera deklaro 
alpendiĝas en diversaj anguloj de la mondo pliaj 
deklaroj, kiuj apogjas sin9) sur ĝi. Kaj same 
kiel la klasika giuío konstantě frapante ťraboras. 
la monton gjrajnitanlO), tiel ankaŭ la inter
nacia rezolucio pli aŭ malpli frue, pro konstanta, 
ripetado regule fariĝas realigita postulo. Mulťo7) 
kompreneble malaperasll), falas. La interpaciaj 
kongresoj ne laboras ekonomie. Sed ni ne opi- 
nias, ke pro tio estus eble diri, ke la tuta in
stitucí© estas neekonomia. La internacia Vivo 
estas tro juna kaj ĝia tradicio fakte ĉiam an- 
koraŭ kreiĝas, iam per vojoj nerekfajl2).

Poznámky.

1. Estas memkompreneble, k e la rezolucioj, 
nebo Memkompreneble la rezolucioj (bez ke).

2. přestavěti: t r a n s f o r m í ,  r e k o n s t r u i ,  
alikonsírui, aliformi. V těchto dvou posledních! 
tvarech jest užito -slova a l i  a, jakoby bylo 
složeno z kmene ali— (po vzoru ía, kia, tia, atd). 
Ačkoliv takový způsob není Zamenhofův, setká
váme se často i u dobrých autorů se slovy a 1 i u 
(iu alia), a 1 i o (io alia), ia 1 i e  s (de iu alia) a I i- 
m a n i  e r e  (aliamaniere), a l  i lo k  e (alialoke). 
Vývoj spěje k přijetí těchto forem.

3. Zde přítomný čas: e k m o v a s .
4. O r i g i n e, e n  l a  k o m e n c o.
5. nikoli: multe da kvanfo tiajn objektojn,

nýbrž: m u l t a n  k v a n t o n  da  tiaj objektoj. 
Nikoli: gfrandajn kvantojn similajn aferojn, — 
nýbrž: g r a n d  a j n  k v a n t o j n  da similaj 
aferoj.

6. tušiti nebezpečí: a n t a ů s e n t i  danĝeron; 
tušiti pravdu: s c i e t i  la veron; tušiti zradu: 
s u s p e k t i  períidajon. Netušený=nepi’edpoklá
daný =  n e s u p o z i t a .

7. leccos není cokoli. Donu al mi k i o n  a j  n 
por trinki: dejte mi piti c o k o l i v .  L e c c o s  
jsem již pil: d i v e r s a j n  a ĵ o j n  mi jam trin- 
kis. L e c c o s  jsem již viděl: d i v e r s a j n  a f e 
r o j n  mi  jam vidis, m u l t o n  mi jam vidis. 
K i o n  a j n oni proponis al mi, nenio plaĉis al 
ŝi: c o k o l i  nám nabízeli, nic se jí  nelíoilo.

8. M u l t o n  musí být ve 4. pádě. Věta zní: 
M u l t o n  oni devis iam enm etadi... Podobně: 
La p a  k e t o n ,  kiu kuŝas sur la tablo, sendis 
mia frato. La l i b r o n ,  kiu havas titolon Marta, 
mi ne legis.

9. Mi a p o g a s  mi n  sur la aůtoritaton de nia 
Prezidanto — odvolávám se k autoritě našeho 
předsedy. R i l a t a n t e  al mia lasía letero: od
volávaje se na svůj poslední dopis. Odvolávaťi 
se z něčeho k vyšší instanci: a p e l a c i i  a l  
la pli alta instanco. Viz odvolávku na str. 15.: 
Vidu r e v o k o n  al la paĝo. . .

10. Nepoužijete-li citátu o té esperantské kla
sické kapce z básně Zamenhofovy, jak ji  my 
uvádíme tedy: Kaj same kiel la klasika guťof 
kavigas la rokon per la ripetata falo, . . .  per sia 
ofta falado, . . .  konstantě falante.

11. Multo malaperas, ( f o r ) f a l a s  (forgesiťe) 
Nebo: Multo malaperas, f o r g e s i ĝ a s .  Enfali 
=  padnouti do něčeho.

12. též: per deturniĝoj.
13. memklaran.

30. TEXT K PŘEKLADU.

Jak pracoval Edison. Přes svůj vysoký věk 
praooval Edison ješíě v posledních letech až 
18 hodin denně. Když šlo o rozřešení nějakého, 
problému, neznal odpočinku. Celý ■ svůj mo
zek soustředil jen na svůj problém a nepovolil, 
dokud je j nerozřešil. Mnozí, kdo byli koleni 
něho, věděli, že žádá od riich často nemož
nosti. Když byl zachvácen horečkou práce ne
bo horečkou dokonání věci, zapomínal na spá
nek a jídlo. Pouze jeho žena mohla a dovedla' 
zasáhnout do těchto údobí vyčerpávající práce.

Přeložte tento text a zašlete nám překlad 
do 14 dnů po obdržení tohoto čísla Členové 
klubů, přeložte si tento text doma a v příštíi 
schůzi klubu věnujte půlhodinku k společnému
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porovnávání svých překladů a rozhovoru o nich. 
Výsledek nám zašlete i se všemi názory, které 
se vyskytnou, tak jak to dělává klub v Hradci 
Králové.

Něco pro samouky i kursy.
Toto je cvičení k překladu pro samouky a žá

ky kursů, kteří si chtějí zopakovati pravidla o 
směrové koncovce -n a o koncovce -us podmíJ 
ňovacího způsobu.

Než se dáte do překládání, zopakujte si v v- 
čebnici (Šilhá, str. 16.): En la koridoro =  
(kde?) na chodbě; -en la koridorem (kam?) 
tia chodbu. Antaŭ la fomo =  (kde?) před kam
ny; antaŭ la fornon =  (kam?) před kamna. Kie- 
tie =  kde—tam; Kien—tien =  kam—tam. Kien vi 
metis la librOn? Sur la tablon! — Kie kušas 
la libro? Sur la tablo! — Kie vi estas? — Kien 
vi iros? — Cu ni iru en la arbaron? Jes, ni 
iru tien, tie estas agrable.

Zašlete nám, třeba na korespondenčním líst
ku, překlad dolejšího cvičení Náš kurs. A na
pište upřímně, které jiné věci chcete si s námi 
zopakovati.

Příště si z dolejšího cvičení uděláme pří
klad konversace.

Náš kurs se koná ve škole. Chceme-li přljíři 
do naší třídy (učebny), vcházíme velkými dveř
mi školy do chodby. Stoupáme po schodech, 
přicházíme do prvého patra. Tam hned vedle 
schodů do druhého poschodí je  naše třída.
V ní může sedě Li sedmdesát osob, počífáme-li 
pět osob na každou ze čtrnácti lavic. Poklán 
dáme svoje sešity na lavici. Učitel (vedoucí 
kursu) opravuje úlohy, které jsme doma psali, 
a zkouší žáky (členy kursu).

Mohl by také říci některému z nás: Pojďte 
sem na pódium a pište na tabuli, co budu dik- 
tovati. Co by učinili ten žák nebo. žačka? 
Vyšel by z .lavice a šel by před lavice, na pó
dium. Učitel by diktoval a žák by psal. Jestli- 
že se dobře učil, napíše i vše dobře. Když 
skončil, vrátí se do své lavice.

Slovník obchodně-ťechnický, účetní a daňevý.
Sešit čís. 13—15-IV. obsahuje: Jízdenka — Jíz
denky autobusové — Jízdné — Jízdní řády — 
Jižní plodiny a jižní ovoce — Jméno — Jmění 
(v zemědělském podniku — v průmyslovém pod
niku — soukromé v bilanci podniku) — Ju 
goslávie — Juta — Juxta — Kakao — Kalen
dáře — Kalkulační bilanční teorie — Kalku
lace (souvislost s bilancí — průmyslové — v 
zemědělství — zboží — živnostenská) — Ká
men — Kamenina — Kamenický průmysl. Ex
pedují Tiskové podniky Ú. S. Č. P., jPraha I. 
Masarykovo nábřeží 4. Cena sešitu Kč 19.50;

Knihy za snížené ceny! 
Použijíc příležitosti 

a doplňte si svoji knihovnu! 
Pamatujte na Den knihy a na Vá|noee? 

B e l e t r i e :
Forge J.: Abismoj, 150 str. broi. m. 24.— 14.—

váz. m. 36.— 22,—
Forge J .: Saltego trans jarmilojn,

192 stran, váz. m. 40.— 22,—
Luyken H. A.: Sfranga heredafo,

320 sťran broš. m. 44.— 24.—
váz. m. 56,— 32—

Luyken H. A.: Pro Iŝfar. Romano
el antikva Babela historio. 304
sťran váz. m. 56.— 32.—

Raimund F .: La Malŝparulo. 97 str.
brož. m. 16,— 8.—

Wagnalls M.: Palaco de Danĝero.
Rakonto pri Madame la Pompa-
dour, 206 str. skvostně váz. m. 48.— 32.-*

I n t e r n a c i a  M o n d l i ť e r a ť u ro:
Každý svazek 64—84 str. v kaiřon.

obálce, 15x19 cm m. 13.— 6.5 0 .-
Dvojitý svazek m. 20.— 13.—
Všech 20 sv. vázaných vždy po pěti

(1—5, 6—10 atd.) , m. 48.— 32,—
sv. 1. Goethe: Hermano kaj Do

ro :eo. m. 13,— 6.50
2. Nientojewski: Legendoj. m. 13.— 6 50
3. Turgenev: Elekíitaj noveloj m. 13.— 6.50"
4. Raabe: La nigra galeio. m. 13.— 6.50
5. Hildebrand: El la „Camera

Obscura" m. 13.— 6.50
6. Irving: El la skizlibro. m. 13,— 6.50
7. Chamisso: La mirinda hisťo- i

rio du Petro Schlemihl m. 13.— 6.50
8. Sfam^tov: Nuntempaj rakon-

toi m. 13.— 6.50
9. Šalom Alefiem, Perec: He-

breaj rakonfoj m. 13.— 6.50
10. Pušktn: Tri noveloj. m. 13.— 6.50 
11/12. Arišima: Deklaracio (ja-

pana romano) m. 20.— 13.—
13. Poe: Ses noveloj. m. 13.— 6.50
14. Balzac: La firmao de la kafco

kiu pilkludas. m. 13.— 6.50
15. Doroševič: Orientaj fabeloj m. 13. 6.50
16. Sienkiewicz: Noveloj. m. 13.— 6.50
17. Sťrindberg: Insulo de feli-

ĉuloj. • m. 13.— 6.50
18. Bcrtrana Prudenci: Barbaraj

prozaĵoj. m. 13.— 6.50
19. Šimunovič: Ano de 1’ring-

ludo. m. 13.— 6.50
20. Eekhoud: Servokapabla! m. 13.— 6.50
21. Sadove^nu: Nobela peko. m. 13.— 6.50

Aŭstralio lando kaj popolo. 96 str.,
31 ili., 1 mapa, skv. váz. m. 52,— 34.—

La Vendreda Klubo, 11 artikoloj 
red. dr. Dietterle, 115 str. m. 20,— 12.— 

S n í ž e n é  c e my  p l a t í  j e n  k r á t k ý  č a s .  
Opatřte si knihy ku Dni knihy a na Váno je ! 

Ke všem cenám 10«o na poštovní výlohy. 
Jen za hotové, nikoli na úvěr.

Zašlete-li příslušný obnos (plus 10°/o pošt. výl.) 
blankosloženkou na účet La Progreso a čís. 

34.271, dostanete knihy během 8 dnů.

Novinová sazba povolena Ředitelstvím pošt a telegrafů v Praze čís. 238.888/VI-23. 
Eldonanto kaj responda redaktoro RUDOLF HROMADA. - Presis JAN MINÁŘ NYMBURK.


